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290 EPIGRAPHIA INDICA [Vor. XXXVII 


There are 28 lines of writing on the obverse and 37 on thereverse of the Paschimbhig plate, 
зо that the record is written in 65 lines. The aksharas on the obverse are bigger in size (15 X 
+") than those on the reverse ("Xã"). The characters, like those in the other grants of 
Srichandra, belong to the East Indian alphabet of the tenth century A.D. when the Gaudi was 
emerging out of the Siddhamätrikä. Of the initial vowels, ri in line 43 is interesting. The sign 
for avagraha is once used in line 5. The engraving is neatly done and credit for it has been rightly 
claimed on behalf of the engraver Haradäsa in the concluding stanza (verse 23) as we shall see 
below. The language of the inscription is Sanskrit and the composition consists of both prose 
and verse. Some personal names indicate Prakrit and Dési influence ; e.g., Vihnadatta (Vishnu- 
datta) in line 49, Singhadatta in line 48, etc. We know that the introductory stanzas in Sri- 
chandra’s charters are not exactly the same in number and composition in the different records, 
though several verses are common to all of them. Thus, among the 15 stanzas in lines 1-25 of the 
present record, some well-known stanzas found in most of the other epigraphs are absent, while 
seven stanzas (verses 5, 7-9, 12-14) of this epigraph are not noticed in any of the hitherto publish- 
ed charters of the king. The orthographical peculiarities of the inscription are also noticeable 
in Srichandra's other grants, e.g. the reduplication of a consonant in conjunction with r in 
many cases, the change of anusvära to the gutteral nasal before s and to the dental nasal before 
s, the change of final m before the consonants of a varga to the nasal of the same class, the avoidance 
of the visarga in cases of sandhi like Jinas=sa, etc. Final m has often been wrongly changed to 
anusvara even before a stop and a vowel. 


The inscription begins with the Siddham symbol followed by the benelictory expression 
svasti. Then follow the fifteen introductory stanzas in lines 1-25. It is interesting to note that 
the other grants of the king have usually about 7 to 9 verses in the introductory part and that all 
the stanzas do not occur in all the grants as we have already indicated above. 


Verse 1, also found at the beginning of the other charters of Srichandra, is in adoration of the 
Buddhist trinity —the Jina (1.e. Lord Buddha), Dharma and Sangha. This is no doubt because 
the Chandras were followers of the Buddhist faith. This verse is followed in some of Srichandra’s 
records by another saying that Pürnachandra, the progenitor of the dynasty, was born in the 
family of the Chandras of Röhitägiri and that his name occurred in documents engraved on the 
pedestals of images as well ав on pillars of victory and plates of copper. This shows that the 
Chandra family hailed from Röhitägiri (modern Röhtäsgadh in the Shahabad District, Bihar) and 
that Pürnachandra was a ruling chief of some importance. Instead of this verse, the said Púrna- 
chandra is introduced in the present epigraph in another stanza (verse 2) which is found in the 
Ködärpur plate wherein, however, it is not fully legible. It says that there was a fortunate 
person named Pürnachandra whose shameless enemies took shelter under the unique шиг 
created Бу the dust raised by his army. 


Verse 3, which is found in the Kedarpur and Idilpur plates, introduees Suvarnachandra, 
the son of Pürnachandra, and compares him with pure gold even though, unlike gold, he was never 
tested in fire and weighed on balance. Weknowthatsome other grants of Srichandra introduce 
Suvarnachandra in a different stanza stating that the said prince became a follower of the 
Buddha because he had been born in the family of the Moon-god who bears on his lap the Buddha 
born as a kare in a previous birth (Sasaka-jätaka). Verse 4 is also found in Several of 
Srichandra’s charters and states that Suvarnachandra was so named by the people because, when 
he was in his mother’s womb, the queen satisfied her longing by seeing the rising moon and, as a 
result, obtained the son comparable to the moon in beauty. | ; 


Verse 5, which is not found in the published records of Sriehandra, introduces king Trailökya- 
chandra (с. 905-25 A.D.), whose great fame spread oyer the three worlds, as the son of Suvarna- 
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chandra. Its transcript and translation published by Gupta Chaudhury are not free from errors. 
Trailökyachandra is here compared once to the moon whose rise caused the oozing away of the 
moonstone (indudrishada) that were the eyes of [the heroes] captured by him [in battles] or of the 
[overjoyed] minstrels. He is also said to have been afraid of scandal and to have resembled the 
evening twilight spreading to the lotus-ponds that were the congregations [of his rivals].? Trai- 
lokya was like the rising clouds to the group of tn.2ety Chataka birds (i.e. was liberal to the suppli- 
cants). He was also the watcher of the activities of his subjects, and this reminds us of Dilipa’s 
description in the Raghuvaméa (I. 17) as the restrainer of his subjects from moving away from 
the right track. 


The next stanza (verse 6) is found in some of Srichandra’s published charters and states that 
the said king (Trailökyachandra), being desirous of conquering the earth bounded by the four 
oceans but having no greed for wealth, destroyed kis enemies by his sword (i.e. did not release 
them on receipt of money). 


Verse 7 is a new stanza found for the first time in the present record and Gupta Chaudhury 
has failed to read and interpret it correctly. It may be interpreted as follows: After having 
conquered Samatata, Trailökyachandra’s soldiers exclaimed, “That prosperous Devaparvata 
lying on the Kshiróda is this city where the visitor has the feeling of astonishment at the 
wonderful reports about the Kamb6jas,”’ and the Lälambi forest in the area being searched by 
hundreds of boatmen, they heard, in conformity with tradition (taha), the tales about superbly 
efficacious medicinal herbs. The stanza offers much valuable information. In the first place, it 
speaks of the conquest of the Samatata country, i.e. the present Tippera-Noakhali region 
in South-East Bengal within East Pakistan, by Trailökyachandra. A verse ір the Rampal plate 
states how Trailökya was the mainstay (adhara) of the royal fortunes of the king of Harikela 
(which originally indicated the Sylhet region) and how he became the king of Chandradvipa (in the 
present Buckergunge District). Trailökyachandra’s conquest of Samatata seems now to have 
paved the way for Srichandra’s rule in Vanga and the Sylhet region (Harikéla), though, as we 
shall see below, Trailokyachandra had some success against Vanga as well. Secondly, the city of 
Dévaparvata on the bank of the Kshirödä river is indirectly mentioned as the chief city of 
. Samatata. We know from the Kailan plate? of Sridhäranaräta (later part of the seventh 
century A.D.) and the Tippera plate? of Bhavadéva (probably the latter half of the ninth 
century A.D.) that the city of Dévaparvata on the Kshirödä was the capital of the Rata and 
Deva familes of Samatata. The reference to hundreds of boatmen in the verse under discussion 
reminds us of the Kailan inscription describing the Kshirödä river ав naubhir=aparimitabhir= 
uparachita-kula. As has been said elsewhere, “ The Kshirödä river is the modern Khira or 
Khirnai, a dried up river course Still traceable as branching off from the Gomati just west of the 
town of Comilla. It flows by the eastern side of the Mainämati hills and skirts the southern end 
of the hills near the Chandimudä peak where another branch of the river meets it flowing by 
the western side of the hills. The river thus surrounds the southern end of the Mainamati hills, 
where the ancient hill fort of Dévaparvata seems to have been situated, and then runs south-west 
to fall intothe Dakatia river.” Thirdly, the city of Dévaparvata seems to have suffered 
from an invasion of the Kamböjas shortly before the advent of the Chandra army. The name 
Kamboja appears to be the Sanskritised form of the name of the Köch people of North Bengal 
and a few kings of this clan are known from their inscriptions to have been ruling in the northern 





1 [The expression may Бе read as kamalint-suprata-° and understood as (he was like) the morning twilight 
to the lotus-plants that were the assemblies (of the learned)—Ed 41 
з /НО, Vol. XXIII, pp. 221 ff. 
3 JAS, Letters, Vol. XVII, 1951, pp. 83 f. 
THQ, Vol. XXU I. pp. 226.26, 
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GUHALLADEVA, SAKA 1026 | 


t 


х 4 
-4 Ед 
Р ы 22. A « 
; . Эвр 23. - : 4 -r + = 
* + 7% > А 5 а ” , Г Е a As ў ۰ 4 қы 
= s 4 + 2 - > Е мг, Р Ч 
= 2 € E - > , 2 a 7 +e : 
= х «жас ; : : = o | 254 РЕ 
1 1 5 55, 2 y К т ч : = «< “ss 12 975% 4557 “15 
к “mr 5-5, - > м 4 бад > > 5 “52 ич Y LIA 
к! es es cor 5.2 5 а A фа > ” ч : i$ 
G ? » ж . < mets 
` 2 Ч й 5 2 : 04 
” 4 A - 4% > б » 
3 r ЖҰ. 219) 
! “ч 
i. f 3 ү ал e Д » а Ч 5 
a . 


ор AS 
2042424 


22 


24 


ДО сч 2) 2.7 





С. 5. Gai | Ep. Ind., Vol. XXXVII 





THREE EARLY KANNADA INSCRIPTIONS FROM DHARWAR DISTRICT—Plate I 


i. Aralihonda Inscription of Pittiamman. 
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